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Pastaba. Po Sios publikacijos iSspausdinimo K. Bigos laisky T. Torbiornssonui 
nuoraSai bus atiduoti Vilniaus universiteto bibliotekos RankraStiy skyriui. 

Bonifacas Stundzia 

K.BUGOS LAISKAI LENKU 
KALBININKUI JANUI ROZWADOWSKIUI 

Lenkijos Moksly akademijos archyve Krokuvoje tarp daugelio laisky, rasy- 
ty Zymiy ir maziau Zinomy Zmoniy is jvairiy pasaulio kraSty lenky kalbininkui 
prof. Janui Rozwadowskiui, yra ir lietuviy kalbos mokslui, kulturos istorijai 
svarbios korespondencijos. 

J.Rozwadowskis (1867—1935) — vienas i§ didziausiy lenky kalbininky, 
klasikiniy kalby mokovas, zymus slavistas, indoeuropeistas ir baltistas. Jis 
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— Krokuvos universiteto profesorius ir rektorius, Lenkijos Moksly akademi- 
jos akademikas ir prezidentas, daugelio Europos nacionaliniy akademijy jr 
draugijy, tarp jy ir Lietuviy mokslo draugijos (nuo pat jos iktrimo 1907 m.), 
garbés narys. J.Rozwadowskis puikiai mokéjo lietuviskai, tyré lietuviy tar- 
mes, narpliojo jy rysius su kontaktuojanciomis slavy kalbomis. Yra iSlikusiy 

jo gerai uZraSyty Sudargo (Sakiy raj.) ir Zietelos (Baltarusijos Gardino srt, 
Diatlovo raj.) Snekty teksty. 

Lietuviy kalbininkams patys jdomiausi minétame archyve yra turiningi 
Kazimiero Bigos (1879—1924) laiskai. Tarp J.Rozwadowskio rankraStiy ras- 
ti penki K.Bugos laiskai, ra8yti 1912—1913 m. Vienas jy — i8tisa kalbine 
studija, o keturi — atvirlaiskiai. Bendroji pastaryjy signatura K. III — 84 
(Archiwum Polskiej akademii nauk Oddziat w Krakowie, Jan Rozwadowski). 
Atvirlaigskiai, raSyti 1913 m. yra rankrastiy fonde — Korespondencja Jana 
Rozwadowskiego na 1. B. N245 (byla). O laiskas, raSytas 1912 m., rastas 
dideléje J.Rozwadowskio rankras¢iy dézéje, kuria laiké prof. J.Safarewiczius 
(1904—1992), renges J.Rozwadowskio rastus spaudai. Po jo mirties ta dezé 
perduota j archyva prie kity J.Rozwadowskio rankrastiy. Deja, tos dézés 
turinys dar nesutvarkytas ir rankraS¢iai nesunumeruoti. Ten pat rasta ir 
K.Biugos ranka sudaryta jo paties iki 1912 m. spausdinty darby (i8 viso 29) 
bibliografija. 

' K.Biigos laiskai ra8yti is keliy viety: du atvirlaiskiai is Peterburgo, kur tuo 
metu studijavo, vienas i8 savo gimtojo krasto — Dusety, o didysis (pirmasis) 
laiskas (1912) ir vienas atvirlaiskis (1913) iS Laizuvos, kur tuo metu kuni- 
gavo ir nuo 1903 m. aktyviai K.Bigai ir E.Volteriui talkino Juozas Tumas 
Vaizgantas. 

Be K.Bigos, prof. J.Rozwadowskiui lietuviskai laiskus dar yra rase Lie- 
tuvos patriarchas Lietuviy mokslo draugijos steigéjas ir pirmininkas Jonas 
Basanavitius (1911 ir 1912 m. i8 Vilniaus raSyti lai3kai), tos draugijos pir- 
masis sekretorius, Peterburgo universiteto docentas Eduardas Volteris (1907 
m. i8 Peterburgo raSytas atvirlaiskis), kalbininkas Jonas Jablonskis (1911 
m. i8 Austrijos kurorto Elsterio ra3ytas atvirlaiskis), lietuviy kartografijos. 
pradininkas Antanas Macijauskas (1911 m. iS Rygos rasytas atvirlaigkis) ir 
zodynininkas Jurgis Slapelis (1928 m. ig Vilniaus ragytas laigkas). Lenkis- 
kai J.Rozwadowskiui laiskus rage véliau pasizymeéje lietuviy kulttros veikejai 

Jurgis Saulys (1912 m.), Juozas Albinas Herbagiauskas (1912 m.), Mykolas 
Birziska (1913 m.). 1918 m. raSytame laidkelyje Gervétiy kunigas A.Dalinke- 
vicius nurodé, kuriuose Gervééiy parapijos kaimuose dar kalbama lietuviskai. 
J.Rozwadowskio rankras¢iy fonde yra islikes Kleofo Jurgelionio lenkiskai ra- 
sytas trumpas Panemunélio snektos fonetikos apragas (be datos) ir kt. 

Cia chronologiskai pateikiama Kazimiero Bigos rasyta korespondencija 
Janui Rozwadowskiui. Laisky kalba netaisyta. 

Laizuva (Lajzewo), 1912 m. gruodzio (XII) mén. 18 (31) d. 
Garbisis Mékytojau! 

Visypirmiausia atsiprasau Tamsta uz pavélavima su atsakymu j malony 
Sveiko laiskg. RuoSiausi seniai atsakyti bet niekaip nesusiruogiau. Mat is 
manes esama, kaip ir Jauniaus nabagninko, ilgds ruosds! Ka padarysi! Esmi 
kaltas ir praSau dovanoti. 

Kada magistruosiuos dar ir pats nieko tikra nezinau. Manau, kad magiste- 
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rio egzaminam prisiruosti reikées padeti laiko ben pusantry mety. Disertacijai 
jau turiu parinkes nebemaza médZiagos (materijdlo). Disertacijoje kalbésiu 
apie slavy kalbos intaka (wplyw) j lietuviy kalba. Téma labai akyva ir pa- 
mokoma. Tenai bus mano kalbama ir apie skolintyjy zodZiy kirti (ymapenie 

ir priegaide (unronania). Lietuviai greta su bazniéia (latviy baznica!) turi 

ir seklyéid -§éios "cabrauna”, greta su birkavas (latviy bifkava!) ir Silkas. 

Yra keletas tokiy pavardziy netik lietuviy, bet ir latviy kalboje. Priegaidziy 
(intonacijy) ivairybe terandame tik visyseniausiuose ZodZiuose. Paskiau sko- 
lintieji zodziai, beveik visi, turi ~; pavyzdZiui teesie : mry6a > Siubd, Sitibos, 
”m'bpa” ~ miérg. Kdrdas (< lenk. kord), zinoma, yra naujas padaras, cf. 
liet. kdrdau, -dyti. 

Tamstos straipsnius gavau prieS pat iSvaziuojant is Peterburgo. Dékui! 
Skaiéiau gérédamasis (em. gérédamos). Savo nuomonés apie balty ir slaviy 
kalby giminumo santykius dar neturiu. Man irgi prieSais Jauniaus iSvadZioji- 
mams, rodési, kad slaviy ir balty kalbos terpu saves yra gana artimos. Giliau 
netyrinéjus, man rodosi, kad sity kalby giminumas galimas yra aiskinti ir kai- 
mynumii (blizkie sasiedztwo). Baltai nuo neatmenamy laiky bus buve slaviy 
kaimynai iS Siaures vakary. Palygink Tamsta Ptolemajaus zodZius: uzu Ve- 
nedy j rytus gyvena Galindai ir Sudinai. Kaimyny kalbose, kad ir nevienos 

giminés bity, randame daug bendry dalyky. Latviy ir lybiy fonetika mazai 
kuo tesiskiria. Rytieciy lietuviy fonetika yra artima su gudy (bialarusin) 
fonetika. PanaSiy pavyzdziy galetume labai daug pririnkti. 

Daug fonetikos ypatybiy bendryjy slaviams ir baltams gali visai nerodyti 
ty kalby didesnio artimumo. Tos ypatybés duodasi aiskinamos ir kaimynumu. 
Baltai Siuo tuo fonetikoje skiriasi nuo slaviy. 

Liet. r5, ki — slav. rz, z (i3 *ka), bet liet. us, is, o slaviy uz, iz. Blusa: 

blexa, satisas : suze, apsi-tausyti : tusiti | tuza, musid : muza, pisa | paisyti: 
pecati, liésas : liz, ir d.k. Jigé tam neprieStarauja. Jusé kaip ir usés téra tik 
zodis Prusy Lietuvoje vartojamas. Abu tuo Zodziu yra skolintu i§ priisy 
kalbos. Priisy zodis iuse V 377 ”juche” yra kiles i8 baltisko *jusié. Prisy 

(forma) *iagé ir bus Priisy lietuviai pasiskoline savo Zodj juigé. Usés ”Wochen 

der Kindbetterin” (Ruhig II 404) is praprisy *uses < *usiés (i-eur. uk-). 

Kad Prisy lietuviai yra 8j ta pasiskoline i8 senobés prusy kalbos, rodo ne tik 
usés (= liet. 5é3és), bet ir pus-sevaité. Kridugé arba kridugia (Mielcke II 99) 
irgi yra Zodis tepazistamas tiktai priisy Lietuvoj. Kridugia buty paskolinta 

i8 prisy Zodzio kriausid (Si ir si). Maisas, rieSutas ir vétugas tesuprantami 

yra is sk. 

Lietuviy -7Sk is -isk- nieko bendra neturi su slavy -iz-: ¢ia i niekuo 
nekaltas. Netik -isk- virsta j -a3k- bet ir -ask-, -é@sk-, -tisk-. Pavyzdziui tee- 
sie: pigkas ”puslelé, spuogas”, mppimys’ = lenk pysk || pycha, reskiu, teskit, 

braskéti, trasketi, tdusku, pdusku, pliausketi, Ciauskéti, vaskas = pock’s, tras- 
kana. Tokiy zodziy yra devynios galybés. ” Vocalis + zg” niekados nevirsta 

i 2g, todeél ir sakoma yra: pleizgdénés (kanapés) ”nocKoHb”, vizgeti, dvdzgia 

ir daug kity. Laskuoti yra naujadaras (Neubildung) vietoje *lagkdoti (plg. 
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laksttoti < *lask-t-), lazginti. Pleiskanés vietoje pleigsk- pagal pleizganés su s, 
Maskatuoti kiles yra metatezies keliu is mastakioti (yra ir taip sakoma); plg. 
vilkdtas i8 viltakas ” Wehrwolf’ (ir taip yra sakoma) || vilka-takgjs. Plastaka 
*dlon” is *plaskata : slav. plosk, latviy plaskains. Liet. plask = T0cK-; cf. 
plokséias, ”plaski” i8 *plasktia-. Brégko 3 praet. — lenk. brzask. Puks-lé 
< pusklé, pa-pauskas ”guz” || pé-puks-lé "pongerps”. Jusk. Zodynas I 4204: 
po-puskes 1.c. 4g | pausk-ulé — lenk. pysk. Loksnis ”tkliwy, czuly” (Kos- 
sarzewski Lituania 48°) < *logk-niis : slav. laska || nacurs, nacturs. 

Man rodosi, kad i8 aity pavyzdaiy ir i8 kur-kas daugesniy Cia neminetujy 
eina, jog *vocalis + sk” lietuviy kalboje virsta i ’voc. + 8k”. Pavyzdiiai 
su -sk- buty nauji padarai. 

-skn- > slaviy -sn-, bet balty - kSn-: 615cHoK-ru, bet liet. bliksnoti || 
blyskau | bligznéti < *blizg-noti 

-stl- > slaviy -st-, bet balty -skl- > -k'S1-: * Vistla> sl. Visla, bet seno- 
bes priisy Viksla (i8 * Viskla < * Vistla); ple. Nesselmann’o Thes. 209 - Wixla 
ir vokieciy Weichselis pr. * Viksla. Tos paéios veislés kaip ir Veksla yra ir liet. 
paveikslas < *pa-veizdtlas > *paveist- tlas > *paveistlas > *paveikslas. Cf. 
veigalis "BURHEIA, AcHBIM” (negerai Baltica 22 sgn.) i8 *veizd-lus > *veizglis 
> veigzlis. (Dusetose sako veiksliis < *veizd-this (?). 

®-sk- arba -Zg- + conson” slaviy kalbose nevirsta in -k's arba -2z 
+con. Latv. plauskas \| plauks-tas, la. blauzga | blaugzna, liet. plékinés 
*breit Riiben” Mielcke II 110 || mocks. 

-bn- > slaviy -n-, bet liet. ir latviy -gn- >: dignas — pBHo || latv. ryt. 
Dugnoja ”"Dubenaa” is Dubnaja, lignios *pospansun” USpaliai = ldbnios 
Disetos || lubos, slav. ay6s. 

*rsk + voc” > liet. rgk, bet rzg nevirsta i rzg. Lenky parskaé : liet. 
purskiu, inf. purk3-ti, burzgeti. 

*rst + voc” > liet. rst, bet rzdlieka kas buves. Mirgtu, bet birzdis »WIZOS, 
Erica vulgaris” || vok. tarm. porst ”Porsch”. 

Greta su -S-t- lietuviy kalboje paprastai turime -z-d- (Gia z yra kiles is 
z!). Plg. kustd ”szepce” (Baltica 2) || Kuzdt i ausis, kuzda tarp fawes galwas 
fudéjg. Kuzdininkas. Mielcke Wb. II 364. Kusta, inf. kusteti ”bewegen, 
ruhren judéti, kruteti” (Joniskis) || kuzdu, kuzdéti ”trzagé sig od zimna” || 
kust, kugeti *judeti, kruteti”. Gruz/dj-né-ti || grdéuziu (zr. Baltica 15). 

Greta su -s-k- (i8 -sk-) terandame tiktai -2-g-: bliks-n6éti < bligk- || bligz- 
né-ti < blizg-, blizgi, blizgé "6néctKa”. Vikgris ”ocoxa” < *visk-ris || vizgd, 
g.Sg. vizgos *carex vulpina?”. 

Skl- Zodzio pradiZioje, bet viduryje -k'3'l-, plg. sklidinas, sklaidyti, skliatitai, 
sklimbis, sklésti, pd-sklité 3 praet., bet popiks-le || pépuske, pausk-ule, pumpo- 
taukslis (Kvédarna) || pumpétauskis (Palanga) ”Lycoperdon, purchawka”. 

Rus. 6mosrars, 6nr0srorats ”taikéti niekis”: lie. bliatiz/dj-yti (Baltica 
10) l| bliauskin, bliatiksti ”bluzgac”. 
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a. 6pysra || 6pysquTe : tétirvinas brizdulitioja Koss Litu. 91* || brazgu- 

liuoti Jusk. 

a. nmtocks : pliausku tausku vos atbridat Jusk. zod. I 2387. 

Riigkanas "acMypHBIM, CypOBBIA” ruskana diena < ris-k-: rtistas. Rus- 

k-: rus-t- — ldis-ka-s: slav. JIuc-rb. Druska vietoje * druska su s dél druzgas. 

a. Hgeck' 3 praes. nemeTs : pléska, inf. pleskets. 

a. masroraTs (fian. BM. sosrot-) || nockorars || xesra || méckare : 

lie. ldzginti ”pszymilaé sig, Snekinti maloniai” Koss. Litu. 106° || laskioti 

*spiewa¢ wesolo” su 3 is lazgtoti \| lakstioti ”spiewaé, méwié wesolo” i8 lask- 

t-. 

R. mpockomams Tpemats : trasku, tragketi. Lenk truskaé: triskinu. 

Drisko etc. yra perdirbtas pagal drizgo. 

Lietuviy kalbos jstatymai kalbininkams dar néra prideramai pazistami, ne- 

sa jiems stinga tam reikalingosios médZiagos is gyvosios kalbos. Toji médzia- 

ga, kuria turime KurSaicio raStuose, nera pakankama: tia gyvosios kalbos, 

gal koki desimtoji dalis. Lietuviy kalbos mokslui labai svarbus Juskeviciaus 

zodynas!. Bet zodynu mokslo vyrai dar negali naudotis. Jau sukako daugiau 

ne trys désimtys mety, kaip pradetas yra spauzdinti Juskeviéiaus Zodynas. 

Spauzdinimas buty éjes greitai, kad Moksly Akademija bity turéjusi pa- 

kankamai rédaktoriy. Lietuviy kalbos zinovy visados stigo. Be Baranausko, 

Jauniaus ir Jablonsko, kity kalbos Zinovy lietuviai néra turéje. AS gavau Jus- 

keviéiaus Zodyno rédaguoti dvi raidi (K- ir L-), kurios yra buvusios Uljanovo? 

rankose. Uljanovas numiré spaudon tepriruoses du ar tris lankus. Raides M-, 

N-, O- ir P- redaguoti gavo gydytojas (daktaras) Jurgis Slapélis” is Vilniaus. 

Slapelio darbas eina nespaf¢ial: ligi Siolei teisspauzdino 6 lankus. Visi zodziai 

nuo R- iki Z- tebeguli Akadémijos arkyve. 

Vietoje jievd, jiéna, jieskau etc. rasau ievd, tena, teskau delto, kad vie- 

tomis taip iStaria patys lietuviai, o, antra, delto, kad vietoje tarminiy Zodziy 

vtioga, vuodega etc. rasoma tioga, uodega. Siy dieny laikraStiai irgi raSo iena, 

ieskau, uoga, uodega. 

Kur Baranausko rankos ragtai, a8 nieko tikra neZinau. Bene bus visi 

Baranausko palaikai like Seiny (Sejny, Suwal. gub.) séminarijos kningyne 

(biblijotékoje)? 
Gudy ir lenky Zodziai, kurie Tamstos nuomone esa paskolinti is lietuviy 

ar jotvingy kalbos, buvo man naujiena. Tamstos sarasé néra Ldimos, kuria 

Federowskis* yra rades Gardino gubernijos Guduosé. 

Raz-gaptaé ar néra tik giminé su liet. ZodZiu Sapivolas, v. vilnakarsis, 

v. karsiklis ”czochracz, glepacz, ten ktéry czochra” (Koss. Litu. 54>), jei, 

zinoma, Sisai Zodis patsai néra is kur paskolintas. 

Bet visgi man Zodziy raz-szaptac ir vasavdé lietuviskumas lieka abejotinds. 

Zjiva ”kempineé” prasmés Zvilgsnid greigiau yra atskirtinas nuo lietuviy 

ZodZio Zieve, acc. Ziéve ”kopa” (rus.). 

Jotvingy (ATBATD) kalba, mano nuomone, yra buvusi artimesné ne lietu- 

viams, bet prisams. Ta nuomone geriausia patvirtina jotvingy vardai is kro- 

nikos, vadinamosios UnaTbesckas JIbTOMMCh (Tlonnoe co6panie pyccKUxb 
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aptonucet. Tomb emopot. C. Ilerep6yprs 1908). Cia randame du vardu 
kur lietuviy garsui 2 jotviny varduose atsako z: Creuoyrosu. 35 P-opnuy, 
1227 r. (erp. 751)ir B3AIa 3TH HOY. 1273 r. (erp. 870) || 32unoyn. 1251 
r. (erp. 810) || ropast TATBASD. uw 3nunsyx mu Kpacmennp u Moxbuub, 
1256 g. (cp. 833) 3dBP- = liet. Zebris || zébras. 

3auna i8 seno-rus. *3o2una; plg. Sudavy zemés sriti (territ-) Silia Ser. r. 
Pruss. I 143 arba Syllones l.e. I 737. *3pnuua yra kilusi is jotvingy vardo 
*Zileina. Cia turime tokj sufiksa kaip ir prusy viety varduose. Golteynis, 
Latheynen, Molseyn, Reteynen (G.Gerullis, De Prussicis Sambiensium loco- 
rum nominibus. Tilsis MCMXII, p. 155) arbair lietuviy — Reséiniai (miestas 
Kauno gub.), Trauléiniai (kaimas Kurtuvény par., Siaulij apskritiés). 

3pamua = Ziliend yra giminé su kdimo vardt Zildiéiai (Lyduvény par) || 
Zilénas, pavardé Linkmeng par. || Ziljs, pavardé Uspaliy par. — Jotvingy 
zodynas irgi panasus j prusy Zodyna. Plg. Kirsna, SeSupés ifttakas ”*Czarna” 
(= liet. kirgna — arba kirksna-. Baltica. 7) ir Gaila Dorf. bei Oletzko sec. 
15 — jetzt Bi ala (Gayl See 1595 Pierson). 

Jotvingy arba sudavény vardy a8 turiu nemaga surinkes. Mnatbescxaa 
mbTomucs vardy turi 30, kituose Saltiniuose radau 76. Tokiuo bidu yra 
vardy daugiau ne Simtas. Dar gal pasiseks keletas surinkti. Siy dieny vardy 
a8 nerinkau, nes tiesa pasakius, né neturéjau istikimy Saltiniy. 

Vilkaviskio apskrityje tarp jotvingy vardy gali biti ir lietuvisky. Indurés 
parapijoje, sako, ir dabar dar ésq lietuviy. 

Indurd yra miesto ir upés vardas; plg. upelio varda Indus netoli Tilzés 
(Basanaviéius. IS gyvenimo véliy bei velniy. 151, 363), Indraja, upé Uspaliy 
par. > Pa-indré, sodZius ant Indrajos, Indrailis, ezeras netoli Paindrés. 
Indura turi tokj sufiksg kaip upelis ties Pabdisku (Katino gub., Ukmergés 
apskritiés) Vint-urd ”Wiktorka” (Draugija N235, p. 299). 

- Viety ir upiy bei eZery vardy tyrinéjimas gali duoti labai daug &viesos 
senovés laikams. Bet labai gaila, kad mums triksta moksliskai sura8yty 
vardy. Todel labai geistina, kad Tamsta savo vandeny vardy studijus kuo- 
greiciausiai paskelbtumei. : 

Jatra (lewy doplyw Molczadzi) be néra lygi su Aitros vardu (Aitra, upé 
Kvédarnos par. Raséiniy apskr.). ’ 

Guj-ka (prawy doplyw Moczyny, lew. dopt. Swisloczy) < *Guja- liet. 
Gauja, latv. Gatija. 

Lotwa(prawy dopt. Turyi, pow. stucki, par. Kopyl). = Latuva, Sventosios 
intakas, Ukmergés apskr. 

Saswa (doplyw Niemnowej Zelwy. Stown. geogr. X 335) be néra kilusi i8 
*Seswa < *Sessva = SeSuvd, latv. Sesava. 

PraSau dovanoti, kad a3 Tamstai visokiais niekais atimu brangy laika. 
Ragau visa tai, kas man siuo metu labiau riipéjo. 

Veliju Tamstai daug gero. 
Sveikas Tamsta sulaukes Naujyjy Mety. 

Tamstos tarnas Kaz.Buga 
Adresas 

Tlour. cr. JIatioxeso, Konen. ry6. 
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N.Laizuvoj isbisiu dar visqg ménesi. 

[2] 
Laizuva 19Ff13 

Garbis Mékytojau! 

Siomis dienomis, pargrizes iS kelionés { Suvalky gubernija, radau laiskelj 
is Tamstos. Siuo tarpu negaléjau Rocznikui’ nieko parasyti. Visas laikas 

reikéjo atidéti Juskeviciaus zodyno perrasinéjimui. $j pavasari turbut neteks 
nieko parasyti. Po dviejy dieny griztu j Peterburgga. 

Adresas bus toks: M. [[popaucxas 7, ks. 33. 
Raide K (Jugk. Zodyno) jau perragiau visa, belieka L-, su kuria galima 

bus palaukti. 
Laby dieny. 

Tamstos tarnas Kaz. Buga® 

[3] 
Disetos, 1913 rugpjucio (VIII) 19 d. 

- Garbis Mékytojau! 
Tamstos laiskeli vos dabar tegavau. 
Korekttira vargu teks man skaityti. Gal jau isspausdintas mano straipsnis. 

Jei kas bity, prasau man ra3yti j Peterburga M. [popaucxas 7, xs. 47, kur 
po 7—8 dieny bisiu nuvazZiaves. 

Uzmokesnio vietoje, zZinoma, jei redakcija moka uz tokius kaip mano 

straipsnius, a3 velyéiau gauti visus ligi Siolei iséjusius RS” tomus. Pirmojo 
nereikia, nes turiu jau nusipirkes. Siun¢iu per Tamsta RS redakcijai dvi savo 
knygelyti. 

Veuiju Tamstai laby dieny. 
Kaz. Biga 

[4] 
Peterburge 7/X1.1913. 

.  Getbiamas Mékytojau! 
Dekui uz laiskelj. RS. I—V gavau vakar. RS VI irgi pragau atleisti 

geriausia pasta mano léSomis (moim kosztem). Rankra3tio man nereikia, 
galima ismesti laukan. 

Leisti dukterj reiskia ”oddaé za maz”®. ” Jezeli nie oddasz tej cérki, umre 

dzis”®. 
Laby dieny 

Kaz. Biga 
Adresas: CII6é. M. popsuckaas 7, xs. 47. 

[5] 
C.llerep6yprs, M. [popaucxas 7, xs. 47. 

Gerbiamasis Mékytojau ! 

Kas girdeti si mano strdipsniu (artykul) apié Sachmatovo kelty-slaviy 

teorija?!° 

M.Vasmer’is!! irgi skundZiasi negaves dar korektiiros. 
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”Kalby moksle bei musy senoveje” — knygelése, Tamstai nuleistose dar is 
Dusety, Sveikas rasi A.Sobolevskio straipsnio "In 2una JIutBa?” kritika. 
AS Gia, remdamasis upiy vardais, tvirtinu Smolensko gubernijos Siauréje kita 
karta gyvenus balty gimine (plg. ronagp). 

Veliju Tamstai visa gera 

Kaz. Biga!? 

PAAISKINIMAI 

1 Tyrimas omenyje nebaigtas spausdinti (iki N raidés) Antano Ju&kos (1819—1880) 
sudarytas Lietuviy kalbos Zodynas (su antrastiniy zodziy vertimu j rusy ir lenky 
kalbas), kurio atskiras dalis yra redagaves F.Fortunatovas, J.Jablonskis, K.Buga, 
J Slapelis, G.Uljanovas. 

2 Grigorijus Uljanovas (1895—1912) rusy kalbininkas, pirmasis balty veiksmazodzZio 
tyrinetojas, suredagaves kelis A.Juskos zodyno K raideés lankus. 

3y urgis Slapelis (1876—1941) zodynininkas, vienas i8 paskutiniyjy A.Juskos 
Zodyno spausdintos dalies redaktoriy. 

4Michalas Federowskis (1853—1923) lenky etnografas ir tautosakininkas, 8 tomy 
lenkiSkai ir gudiskai uZraSyty tarminiy teksty autorius. J.Rozwadowskis, 1901 m. 
svetiuodamasis M.Federowskio Podolés dvare (nepertoliausiai nuo Zietelos), susipazino 
su to dvaro tarnaite zieteliske Regina Dargevititite (1878—1958) ir iS jos pradejo 
uZraSinéti Zietelos snektos tekstus. 

5Kalbama apie J.Rozwadowskio iniciatyva 1908 m. Krokuvoje isteigta lenky 
slavisty Zurnalg ” Rocznik slawistyczny” (Slavistikos metraStis). 

6 antroje atviruko puséje ant tvoros sédin¢io P.Visinskio nuotrauka ir uZraSas: 
Povilas Visinskis. 

Raides RS reiskia zurnalg ” Rocznik slawistyczny” . 

8Lenky kalba: ”atiduoti uz vyro”. 

91g sentimentaliy romany atejes posakis lenky kalba: ” Jeigu neatiduosi tos duk- 
ters, Cia pat numirsiu”. 

10K Biga uZsimena apie savo vokiskai ra3ytg A.Sachmatovo teorijos kritikg: 
”Kann man Keltenspuren auf baltischem Gebiet nachweisen?” (Ar galima balty 
gyventoje srityje jrodyti buvus kelty pédsaky?), paskelbta ” Rocznik slawistyczny” . 
T. 6 (1913 m.). 

11 Maxsas Vasmeris (1886—1912) vokiediy kalbininkas slavistas ir artimas K.Bugos 
kolega. 

12 atvirlaiskis be datos, antspaudo pédsakai neiskaitomi. 

Aloyzas Vidugiris 
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